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Zprávy/ Short news

Nová česká jména bezobratlých vystavených 
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Dne 3. září 2021 byly po deseti letech rekonstrukce a příprav otevřeny veřejnosti stálé zoo-
logické expozice v Historické budově Národního muzea. Nové expozice kladou důraz na ná-
vštěvnický komfort cílových skupin, kterými jsou rodiny s dětmi, školní skupiny dětí a mlá-
deže, zahraniční návštěvníci, senioři a hendikepovaní. Počítá se proto i s využitím expozic 
ve výuce vyšších stupňů základních a středních škol a víceletých gymnázií (Fialová et al. 
2012). Expozice bezobratlých se snaží reflektovat potřeby všech těchto skupin. Základním 
prostředkem je proto výběr vhodných exponátů. Vystaveni jsou jednak živočichové, které 
návštěvník zná ze svého okolí nebo dovole-
né u moře, viděl je namalované v učebních 
či encyklopediích nebo jsou jakýmkoliv způ-
sobem pro návštěvníka atraktivní. Dále jsou 
vystaveni takoví zástupci bezobratlých, aby 
byla představena rozmanitost a téměř všech-
ny významné skupiny živočichů (Moravec et 
al. 2017). Tímto ale vyvstal drobný problém 
– některé vystavené druhy totiž neměly čes-
ké (a někdy ani anglické) jméno. Návštěvník 
má ovšem přirozenou potřebu pojmenovávat 
předměty kolem sebe v rodném jazyce a ne-
spokojí se jen se jménem odborným, které pro 
něho může být obtížně vyslovitelné, nesro-
zumitelné a na rozdíl od národního jména si 
pod ním nepoučený návštěvník nic konkrét-
ního nepředstaví (Gajdoš a kol. 2019). Navíc 
Národní muzeum je „tradičním“ vydavatelem 
českého názvosloví – z bezobratlých vyšlo 
názvosloví skupin, které nejsou dvoustranně symetrické (Pfleger 1997), měkkýšů (Pfleger 
1999), pavoukovců (Kůrka & Kovařík 2003, Kůrka 2005, 2006, 2007) a rakotvárných korýšů 
(Patoka et al. 2017). Proto byla těm vystaveným druhům bezobratlých, které dosud česká 
jména neměly, vymyšlena zcela nová česká jména.
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Obr. 1. Zástupce nepravidelných ježovek 
v nových zoologických expozicích. Foto: 
K. Kočí.
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Aktuální vědecká (tzv. latinská) jména 
byla převzata v případě mořských živočichů 
z portálu WORMS1, v případě sladkovodních, 
parazitických či suchozemských druhů pak 
převážně z portálu BioLib2 či on-line kata-
logů týkajících se daných taxonů. Anglická 
jména pochází z databáze WORMS, případně 
Wikipedia3 či jiných internetových zdrojů. 
Pokud existovalo anglických jmen (tzv. com-
mon names) pro jeden druh více, bylo vybrá-
no takové, které se v internetovém prohlížeči 
při současném zadání s latinským jménem 
vyskytovalo nejčastěji. Pakliže anglické jmé-
no neexistovalo, živočich se v expozici po-
jmenoval existujícím jménem nejbližší vyšší 
skupiny (např. polychaete worm, centipede, 
sea urchin, sand dollar atp.), případně se 
anglické jméno vytvořilo z latinského (např. 
Hrabě’s earthworm, Hrbáček’s water flea).

Coby zdroj českého názvosloví sloužily 
odborné české publikace (např. Frič 1875, 
Hanzák et al. 1973, Bergbauer & Humberg 2001, Hayward et al. 2006, Hrdličková 2012, 
Kolibáč et al. 2019), internetové stránky (BioLib, Příroda.cz4), ale i česká jména použitá 
v předchozích expozicích (Pfleger et al. 1972). To je kupř. i případ dosud málo používa-
ného rodového jména placouš pro ty nepravidelné ježovky, které se v angličtině označují 
„sand dollars“ (obr. 1). Pokud žádné české jméno nebylo pro daný druh ve výše uvedených 
zdrojích nalezeno (ani jinde na internetu při vyhledávání kombinace latinského druhového 
jména a českého rodového jména), bylo vytvořeno české jméno nové. To bylo odvozeno 
buď překladem vědeckého nebo anglického jména, nebo bylo vymyšleno tak, aby odrá-
želo nějakou vlastnost toho kterého druhu (např. barvu, tvar, rozšíření, typické chování…, 
viz níže u jednotlivých jmen). Následně bylo opět pomocí internetových stránek ověřeno, 
zda již takové české jméno neexistuje, a zda tudíž nebylo vytvořené české homonymum. 
V některých konkrétních případech (viz níže) byla vhodnost použití českého jména kon-
zultována s odborníky na danou skupinu. Pro potřeby nové expozice bezobratlých tak bylo 
vytvořeno následujících 31 českých jmen.

Nová česká jména
Kmeny a jejich vnitřní skupiny jsou řazeny systematicky, druhy v rámci skupin pak abecedně 
podle jejich vědeckého jména. EN = anglické jméno („common name“), CZ = nově vytvořené 
české jméno.

Ploštěnci (Platyhelmithes)

Prostheceraeus giesbrechtii Lang, 1884
EN: Giesbrecht’s flatworm
CZ: ploštěnka modravá (jméno reflektující převládající zbarvení)

1  http://www.marinespecies.org/
2  https://www.biolib.cz/
3  https://www.wikipedia.org/
4  https://www.priroda.cz/

Obr. 2. Krab stydlivý instalovaný v nových 
expozicích. Foto: K. Kočí.
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Hlístice (Nematoda)

Foleyella furcata Linstow, 1899
EN: chameleon filarioid
CZ: vlasovec chameleoní (jméno reflektující hostitele)

Kroužkovci (Annelida)

Allolobophora hrabei (Černosvitov, 1935)
EN: Hrabě’s earthworm
CZ: žížala Hrabětova (překlad vědeckého jména odkazujícího na Sergěje Hraběte, význam-
ného českého odborníka na kroužkovce)

Hermodice carunculata (Pallas, 1766)
EN: Bearded fireworm
CZ: hermodice ohnivá (překlad anglického jména reflektující obranu druhu pomocí láma-
vých štětinek uvolňujících pálivou látku)

Sabella imberbis Grube, 1863
EN: –
CZ: rournatec bezvousý (překlad vědeckého jména reflektující vlastnost)

Ramenonožci (Brachiopoda)

Terebratulina septentrionalis (Couthouy, 1838)
EN: northern lamp shell
CZ: děrovka severní (překlad latinského i anglického jména reflektující převládající 
rozšíření)

Členovci (Arthropoda)

Armillifer grandis (Hett, 1915)
EN: visceral tongue worm
CZ: jazyčnatka západoafrická (jméno reflektující rozšíření)

Coenobita clypeatus (J. C. Fabricius, 1787)
EN: Caribbean hermit crab
CZ: poustevníček karibský (překlad anglického jména reflektující rozšíření)

Daphnia hrbaceki Juračka, Kořínek & Petrusek, 2010
EN: Hrbáček’s water flea
CZ: hrotnatka Hrbáčkova (překlad latinského jména odkazujícího na Jaroslava Hrbáčka, vý-
znamného českého hydrobiologa)

Arenaeus cribrarius (Lamarck, 1818)
EN: speckled swimming crab
CZ: krab kropenatý (překlad anglického jména reflektující zbarvení)

Calappa granulata (Linnaeus, 1758)
EN: Mediterranean shame-faced crab
CZ: krab stydlivý (jméno inspirované anglickým jménem reflektujícím vzhled; obr. 2)

Carpilius corallinus (Herbst, 1783)
EN: batwing coral crab
CZ: krab korálový (překlad latinského i anglického jména reflektující zbarvení)
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Hepatus pudibundus (Herbst, 1785)
EN: flecked box crab
CZ: krab flekatý (překlad anglického jména reflektující zbarvení)

Hyas araneus (Linnaeus, 1758)
EN: great spider crab
CZ: krab pavoukový (překlad latinského i anglického jména reflektující vzhled)

Inachus dorsettensis (Pennant, 1777)
EN: scorpion spider crab
CZ: krab štíří (překlad anglického jména reflektující vzhled)

Maguimithrax spinosissimus (Lamarck, 1818)
EN: channel clinging crab
CZ: krab bahamský (jméno reflektující rozšíření; navrženo O. Zichou)

Maja crispata Risso, 1827
EN: lesser spider crab
CZ: krab pavoučkový (jméno inspirované anglickým jménem reflektujícím vzhled)

Persephona punctata (Linnaeus, 1758)
EN: purse crab
CZ: krab měšcový (překlad anglického jména reflektující vzhled)

Pugettia producta (Randall, 1840)
EN: northern kelp crab
CZ: krab býložravý (jméno reflektující potravu)

Scolopendra subspinipes Leach, 1815
EN: –
CZ: stonoha tropická (jméno reflektující rozšíření; navrženo I. H. Tufem (2021))

Ostnokožci (Echinodermata)

Arbacia stellata (Blainville, 1825; ?Gmelin, 1791)
EN: black starry sea urchin
CZ: ježovka černohvězdá (překlad anglického jména reflektující zbarvení)

Microcyphus maculatus L. Agassiz, 1846
EN: –
CZ: ježovka flekatá (překlad latinského jména reflektující zbarvení)

Toxopneustes maculatus (Lamarck, 1816)
EN: flower urchin
CZ: ježovka jedodechá (překlad starořeckého rodového jména; obr. 3)

Clypeaster subdepressus (Gray, 1825)
EN: –
CZ: placouš promáčklý (jméno inspirované latinským jménem reflektujícím tvar; obr. 1)

Clypeaster speciosus Verrill, 1870
EN: –
CZ: placouš krásný (překlad latinského jména reflektující vlastnost)

Dendraster excentricus (Eschscholtz, 1831)
EN: eccentric sand dollar
CZ: placouš výstřední (překlad latinského i anglického jména reflektující vlastnost)
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Echinodiscus bisperforatus Leske, 1778
EN: sublitoral sand dollar
CZ: placouš pobřežní (jméno inspirované anglickým jménem reflektujícím biotop)

Hacelia attenuata Gray, 1840
EN: smooth starfish
CZ: hvězdice tvrdá (jméno reflektující vlastnost)

Linckia guildingi Gray, 1840
EN: Guilding’s sea star
CZ: hvězdice Guildingova (překlad vědeckého jména odkazujícího na Lansdowna Gulidinga, 
specialistu na karibskou přírodu)

Actinopyga mauritiana (Quoy & Gaimard, 1834)
EN: surf redfish
CZ: sumýš mauricijský (překlad latinského jména reflektující rozšíření)

Pentacta doliolum (Pallas, 1766)
EN: Mauve sea cucumber
CZ: sumýš soudkovitý (překlad latinského jména reflektující tvar)

Poděkování
Za konzultaci ohledně vhodných českých názvů děkuji Ondřeji Zichovi (BioLib), Ivanu 
H. Tufovi (Univerzita Palackého v Olomouci), Lucii Juřičkové a Adamu Petruskovi (oba 
Univerzita Karlova, Praha) a Václavu Pižlovi (Biologické centrum AVČR, České Budějovice). 
Za kontrolu rukopisu a podnětné připomínky děkuji Petru Kmentovi a za vyfotografování 
vybraných exponátů pak Kateřině Kočí (oba Národní muzeum, Praha).
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Summary

New Czech names for the Invertebrates exposed in the permanent zoological 
exhibition “Stepping Out in All Directions”

Petr Dolejš

Visitors of (not only) the National Museum often prefer for various reasons national (or com-
mon) names of the exposed animals over their scientific names. This could be a problem namely 
in case of the Invertebrates. Many of them lack 
Czech or even English common names. In or-
der to fulfil the request of the public, 31 Czech 
names were created for those exposed species 
that had lacked national names (mostly ma-
rine crabs and echinoderms). In most cases, 
Czech names were derived from the English or 
scientific names, reflecting typical characters 
of the species (e.g. colour, shape, distribution, 
behaviour etc.). Providing Czech names of var-
ious animal groups has a long tradition in the 
National Museum, thus this contribution fits 
with long-term strategy of the institution for 
popularising zoology to public people.

Obr. 3. Ostnokožci v nových expozicích. Foto: 
K. Kočí.


